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Abstract

This study draws on interactive metadiscourse, cross-cultural rhetoric, and English as a Lingua
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Franca (ELF) perspectives. Adopting the IMRD move framework, it constructs a parallel corpus of
50 research article abstracts each from Chinese and English applied linguistics journals and em-
ploys a combination of quantitative and qualitative methods to compare the use of hedges and
boosters in the two languages. The findings reveal that: (1) overall, Chinese abstracts use more
boosters and fewer hedges, whereas English abstracts show the opposite pattern; (2) in terms of
move distribution, boosters in both sets of abstracts concentrate in the Results section, while
hedges differ in their distribution—in Chinese abstracts they cluster in Results and Discussion,
whereas in English abstracts they occur frequently across Introduction, Results, and Discussion;
and (3) regarding formal realization, Chinese boosters exhibit greater lexical variety, while English
hedges are more diverse in form. The contribution of this study lies in integrating overall frequency,
move position, lexical pragmatics, and the institutional context of journals into a multi-layered ex-
planatory framework, while delineating the inferential boundaries imposed by the interplay of lan-
guage, journal type, and author composition.
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1. 5|8

PR SR B R Se s AR I SR . B ARG F LS I A% O 2, ARG 35 e
BEAARNAT I SCBAE R AERXATBRAVREIE A, AT 7E PR 25 D5 S 5 e BILE FE B2 R UG- P 4y, L
BNICIRE S e R R E

FEARGAE P JCIEE I AR AT SRR, TR HGURIR . om0 B O TV 1 2 B L A 8
JE[1]. Thompson H¥AE# - 5238 HAN X 5324 51 315 e BEAR I A2 BB 5 s 3235 96 R 0 B3 s BE R 2]
Hyland #& PEAEASOR R A 15 AT SmAR TG TR N ELBN T TR R 1A 2R (3] I AR i A AR A o B PR 5 3 P Y L
Jri 3 P A b R 2 (B R o AR E V. P AN (AT SRS L. [ — 40 2 W] A BRSO BR 15 A AR, TR
5 3 SR AR AL 5% AT A R AR 52 (A% 0o A B o

2. BESFERICHRERR
2.1. FTIEBEX K53

FEARSCERARRES T, S EATTIR BN B H BB AL, B ahaooihiE U IR X o, 3
B RE R B REAL . 3 SRR E N Ja 5 BRSO PR ) 8 5 B 9 bR T8, JF AR, 2D B 3C
ZERIR R R AW DR AT R R P R, A A AL bR .

R PR A (22 BT 18 4R T Lakoff XHEUMIVENS 5 HAEL F A /0T [4]. f£5#ARIER+, Hyland #—2
B T 8 9 AR A 6] i 0 SR Y 58 A ARV L s A R A b B R o P 9 FEL ) 35 SRR 5] DRI, A
IR EASER T SR EER Z 5 0 E W] DIER SHUER 2. MR, HEIEPL. FAUR 5K
e,

FESEFR AT W T B A xR, A FLAt AR s 1], B RS 5 4518 2 (M BR &R .
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SEELE ] LR e P S INENEHR S B TS S PN R IA . {H “show” “demonstrate” “3
BE” “HEsZ” SRR S2Brom b AR AR T A8 . AME. IEIERIEA TR S, AREAUERTEAE HH)
187

UL, A SCHE ORI PR H)TE MO AR 5 e VU E SRS, B sRAR I TE MO BRI IESR R R 5 B
EIRIIRNE . & A S 5168 S5 MU A2 AR B A, 1 5 ] ATE [F]—R) 8l [R] —i8 20 b BANEEL
ZINREE MW EERE: WRER R AFIET, A DRUIMEEES.

2.2, . BXXHEES ELF: ZEXSHTESE

AW T AR I R BEA B AR, R ERAENE R 2 951 5/ H B0 T5EM) SRR IR/4518(D)
VU ThRETED o PR BT QIR T SR R AR P R 2 MBS B B R R G 5 5B, AR K155
X EH—ThRENUMS Bi[6]. PHIUt, IMRD fEASCH BERARERESE, o S in] Tk £ 5 52 b 55 1 o
I JZ s A RO BR A B SRR IR BEA AN FTE I, AR AT RE o AR BT T . D5 iRE I E
oo L B A R e . A SCHE e e WU AR IR, A & Han LR F Ok s I DI RE

Xof LUABEE 2 N B 1 5 B AR TS 1 B B A Kaplan # i #4218 7 5iE S UHA IR R K[ 7],
Connor fJF M X4t R 2 —iBS1E . KA BAEIIK (8] Aid, FHL“PCEE” 5 “HLGHE”
rAPNREE . RR ST SR, B AIEHAZERARTL, I RBIEFR L, . WTIHE. EEahA
PRAZBRAESS  Connor JE R HE H 5 SCALAZ e 5 SOAS 54k 15 58 . BRI AR R B Bh Rk R ML FEAI[9];
T AER ) B 18 B B A T 5O [ R ST SRR AL 17 5 4 3 5 i3 () ST AR R 10] BRIE, ASSCAURE S
AARGANTT RERIT 5Lk AF, A EAF IR 2 5 1 . — IR A

PR AR R AT IEE AT A AR TE B (ELF) A S 2 v BB ] P 9838 i A [F)E 5 8 S
FILFEE ML, ARERRAER T OB RREEMVE” [11]. BHUHRIEEERPP) AR HEE S A5 2
B AMIAEAESK J1[12], ELF “ZREAEHRSLI ikt R EF KM RIEE R 2
[13] 2T IX— IR, A SCHEIESC T TR [ B 03 T b (8T8 22 RSB, T AR R B A “ P75 SRR
FAEREHESE TR R = M LRI IN J2 I RIS 5 0 OOV D E 33 58 .5 50 AT (1 R W20 o, DA
Fei#s AR RE S ELF SR AS KW H 7o

2.3, TR S AWM

RSN F I 2 AR O PR 3 e B AR 1E S R AR MR B B PR EL . Hu AT Cao 3F-LL 649 F
SN TE TR B TR RE, RIS T A A BE 2 R RS, T SO TR S 2
HERARICIE, B8 T AVGE N EEREEA[14]. )5, BFARFFGIEMEIIG TR SEE G0 K RIER
BERMLHK: Wang Fl Zeng %2 7 HIRIE L SHOHIPR GG . BEomAn 18 1R 15]; Gong 46 bh#s [Fl—
HErP g R R RSSO, BoRfEE S A RE S I BB iEEIE [ 16]. XL FLR I,
SFRCBERIE TR, WRIEEAERAILEAR T E IR . S 51 8 R I B

I AR AR DG TAR#E— 20 SR 5 )15 20 . ThAE 5B, Ekog-Ozgelik FbAH . L2 M9aiE
ELT %, KRIILFEZER BUHAEEE A1 ELF 385 0] 515 5 85 s R MR AL S 22 % [17]; Chen 1 Huang
455 24 LAEE . 16 LRI K 27 R, FORIEM AT 507 S bR M S AE[18]: BRIK
KRNI S ANB 52 118 5 A ARG P B SLI7 70 A6 [ 19]: Qiu 55 A 264 31 15 RHE R b A B 5 25
HAGIEIEIRE, e HaiimRiER FRR[20]. 1E4h, Dontcheva-Navratilova 8BRS iH S5 ThRE ST 45 &
PLLLE S 2] # A E R R W SC[21]; Chaisiri Z BG4 90 4 N HIE 5 24 EEAIE D | ORI IR H 15 A0 3 s br
101 [22]; Saidi 1 Talebi WK ILE— EAP 7 SCHIAS R R R 3t 7] T AN A1 P 5231 ol e ik
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PSR AR AU A L RS A BRALRR B ] PRI T [24].

Pat, AT GAE T 5 ORI SO B 5, AR TR MR R . A o)
WU R 1 B R e ELR IR B T 101 5 BOCL R I, A T R R B B 2 ThRETE . 39T
MebR e S [H BRg ARG B R BETe AL . SIFEIR, ARG th ARG T3 Thee: flan, “g8” ALk
FORBEMARARTTRENE,  “R3F” B Rk S g, e se RS iE I kiR, KB/ W /show”
PR IA [ R 50 BRI T E 08 AN SRR ORI - M L 2% 22 ORI 2 [ ) 2R 1T 22 57 o

B YGRSy . BER b, R S BRI WA S Dy O IS A - Tl
TG - ZWESSERE S ELF 2£38 7 2208, JFREER REshtk. ik b, MR8,
W g SCR] LU R BT R, AR M AT 2 A4 IMRD 5 . BARESTAU TR AT k. A&
SCH HFR AN MREA SHE 9 5 1 2 PR A, o 160 B P SR B IR e 2 4 18 8 BT 55 5 AR
B FRCE, JFMIBE S . WIT SRR AR R T A B - HER A

3. fIRFG=E
3.1. #zI0)RE

) 1: TR SRR SO R b, O PR 1 S 3 SRAR LR IR R L 1B D AR
e SR 5 R A7 AR L 57 ) 2
e 2 R 5 S RV SO v, BRI PR 1 5 1 9 bR T T B R 01 T Zh e 5 A SRS A ]

S [H?
e 3: fEADFFIRRNEE AN, B2 IIRE. WUHEM . WITIEAL S ELF S it anfy 3t A fre i
PRICTE I 7 A 22 5

3.2. MR

AW TR XGE AT LB R . ST PEM CSSCL AT (AMBEZ: S5HF7T) s R R R 50 &
WSO T F TR SO 2L 983 FE N SSCI 1T Applied Linguistics 1 TESOL Quarterly 9141 []
AL [FZR 50 RS EL . IRIEIC R RN, O EAEFE Y IDUE NS G S, SO EEE A S
WA HIPUE S — B S1EE . PIATED B S 14139 ANUFHT 9969 ANFECid] . i T 7530 4R 4%
HEAL, ARSCRFHE “ - 07 i AR A% I 15 A o] LUARHE, 1T A2 R 4R 25 SR A8 Ak 5 & FE
BT BAAREAAE . ARSCITAR “HhE R B =AMATIREAR Z MR 72 R, AREE %R
TBRE . E B R .

B, KA1 IMRD DU E DA 30O A i B AT N it FLIR, 98 SO UK 4 AT ik B 2
TCIEE 73 RAEZER s vh SO TUAE SR B 152« 9 00 m] 0 ORI 20 B Bt bt sr . i ek 10022 [l
FIRRATAPREREAL, DFHEBRGE . Wnl. St RBSCR RS S B %, &5, 20 E
JREESIR T B N BT bR dE A AT 6 T A8 0 o5 b, s 3 B R s i) 2 A o LA P 80RO DD RE
HTASCRIRE BEERR ST &, SRy RMEMAELE, MM “BEF& TART” SR
*.

4. ER51118
4.1. BEH%H

PR FREREYEE X, X AN T o AR B e E AN AR IO E TR R . B EK S S, Mk
DAL 1.
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Table 1. Descriptive statistics for hedges and boosters

F 1. NETIEERIC AR TR R

B FEORA PR 1) W SRARICE PESEE-4
RO 86 204 14,139
LA 101 49 9969

A1 PRI S T PR e a T SO PR RO IR 115 9 6.08 U/ T3, B IRARICIE Y 14.43
IT 5 SESCTRERNN 10,13 R/ TARAT 4.92 YT o FSCREAR TS SEARIC TR R 2, TR T REH]
IRHNERZ . %075 950 ) 0 MG BARBIFANEE, FriEE OO TRk 7 i s B5E
TR A4S & 154 5 BARIE .

4.2. BE A HE5IRMAER I

TESEMAN TES IR, & 2 BOHEFAGETE 1. My Ry D WUAMED PR ARHE . LR 5 Hrk
LB A REA P B PR SR, R85 G R B I 4 (0 d A A <R E S5 A W D g DUSE IR R b i B2 — T
X AREEEHEW SIEH I8 .

Table 2. Frequencies and percentages by rhetorical move

F2. BESHHRS L

BE LIB'E L TECHH T

B BRIBRENER(S ) BRSO BURIRGNESUR(H ) SESEARICIE AR L)
315 4.20% 6.00% 23.60% 16.00%

T 8.30% 7.70% 12.40% 14.40%

S 42.60% 58.50% 37.60% 46.69%

g 44.90% 27.90% 26.40% 22.70%

FROSCFE R, REOR PR ATE S A T R E 2D (42.60%) F1TT R 1E 25 (44.90%), P At 87.50%; 1
SRR C G B T 45 BE 2D (58.50%) AT i 125 (27.90%), &t 86.40%. X it B S B YA A2 72 A
TEFE BRIRE ) s SRR AL B, AHARFAM /AT S5 AN 45 SRAE D R i s bR idiE % H TR BIEE 5 K
B2 AV RE 2R, RRH BIR 1335 0 T PR S HE 1Y s THETE B T R IR FE 2 2 5. AT RERL I a4t
HED FERIRIE « %A A ASRE HMUIE B R SO R B TR, B TR E SR G

POCFER, BORIRHIE AL RIED 1 37.60%, ERHSRS] FiES 05 26.40%M1 23.60%, 5
RS N 12.40%; 3R FRICTE DLES G 25 A 00 (46.69%), HAKITNTTIE(22.70%) 5] 5 (16.00%)F157
1:(14.40%) . PIFPE S REA I 3L [F) s AR GBI TE 45 B D b s 2 5 F RN D SOREAR IR RSO
PREE S RS B85, FEZAMED ARG E M. XU S A I E S5 2D eI AT %
B, A E EH5ER T PR S AEH FaE Ut

3 MK 4 B PR TGP EoR, R SIEHIhEEFIE R, “AIAE. may. might” i@
AR A B AR K U, “about” T EIREAEAEE;  “UESE. KW, show. demonstrate” NIy
SiFE kG ik, (AR RO TR & B B, FiE R Ukt EE, UAMER R ENH
JuFE RS . HC “Al. BB ATLL. BERE” LW RERIOR R AE IR TT, P30 “suggest. indicate” 1H
AR P 2 AR o BRI, AR I () M A T R E AR A i () A, T “B50R 7 B “ 3457 (B 2%
) 5 WA [E BB BT o
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Table 3. Chinese hedges and boosters: types and frequencies

3. PUFEARRHERB D RMIPRFIEFIIEIRARICIE KSR

R PR A 1 H AR HESRbR IO H AR
af 18 wE 57
T 12 K 39
it 12 W 25
ATLA 9 ESU) 22
Aefs 9 7N 13
AET 4 i 7
Al RE 3 A2 7
I 3 S 6
f—5E 3 N 5
— & 3 SE4Ax 5
FA 2 ESE 4
i) I 2 ¢t 2
FHXF 1 IR 2
W 1 Ko 2
JLF 1 EBH 1
i 1 AP 1
el 1 fif s 1
Sk 1 /%S 1
R if 1
JEELS 1
e 1
A 1

TE O E RN AL P NTE S 2B S5 T RE T RIS . S B A A7 [ o0 A S5 R - == -+ 7,
] BE B A S0 AIE ) BT RE R UK [25] o B IR 75 RS I W, T AW R E Dy — R AT R AIE R AT Re
MR G S22 56 A0 56 PR B8 25 (8] . T3 F) “We conclude that what learners do with the task in the classroom
may provide more pedagogically informative...” H1 [ “may” 7 T 518 VEHER N EB[26]. AT “ We conclude”
B ARAEAE R LY, T “may” X4/ BHEREEAT R AME R BUEEMME ARG . —F I B U0, BOHIFR )
TEIEANGE T RARE RS, AT DUIR 5 Tk A

T “Sene g5 R SR B RS 9 o) F B E S R R g e e Yo, CHIESE” M S SR 2 N2 E
SIS A R SRR R I [27], HIE SRR AR MR - G500 R “Re” R TE BT AU BRI BRI, A RE
A TE 5 1 A& 1A A AE B 303 AR RO . %450 1 B A SR T4 7R 2 X 4 1A Y 200 5 s PR AR A
.. L34 A) “It also demonstrates potential of incorporating computational linguistics and ML in enhancing
L2...” A% “demonstrates” Al “potential” [28]: A& WAL 78 45 X I — 7 M O KR, 5 & PR
AIHEST IR AT . B 9RO BT IR AT DAE [F — A AR R TR A JZ 4, DR AN R R R Y AR A 1)
XL
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Table 4. English hedges and boosters: types and frequencies
F 4. BXFARRIIHEI 2 EMPRETEFIESEARIC B KSR

AEOR B )

B

HE BRI TS

HEUIR

about
suggest (s/ed)
indicate (s/ed)
may
rather
possible

could

show (ed/n)
demonstrate (ed)
found
know (n)
must
believe

established

20
12

5
5
2

might indeed 1
never 1

think 1

often
likely
mainly
should
typically
argue (s)
felt

general
mostly

tend (s)

NN NN N W W W W~ B P N2

around 1
claims 1
estimated 1
generally 1
largely 1
relatively 1
seems 1

typical 1

ZE L, FECREARTFREIRHNEM R AR L . AR TR R ARG E B S AR T, R ARTE
BHENCSCEVFE ;. B IHEAZER T EFE S KRR E =T RIAEEHE . FRaZmipe. 8014k
S8 T B HEAATRh 325K, EAR TR IR DOIEYE 9 B L & A VO . B e oR R T R M S I IX — £ 5.
4.3. ZENBERRE

FRERAREAZANERILEFER: MU EERIEPAES . ard/E AR Z aet:, U2
TR R, EE e SRR s ZWEE N EE B S ELF FARERF LS. B TR
EMEEERT L, Ui eERE SEIEHERAER, MARHMRERHRIFHE —ES. X
BT VEIE T Ix s g

»

DOI: 10.12677/ml.2026.149947 490 PAIE &

T
i

4


https://doi.org/10.12677/ml.2026.149947

EARIASE

4.3.1. BHESSRABIEE

G5 JEE D RARAR S %O R AN LR 78 4 M AT 55, DL RIS 5 R A (1 s AR 1B AR R 1 0E
T SULEIR, VR T LD A A B A 2 R A, OB S 2 7R 45 AR P
Mo FECFEART 5] F 152 PIBRHIBRHIE &5 ey, 75 08 MVE . PPl REA IR A3 A Fo sk 1145
RS R: FOCREAR T RO IR HE T 2 B rh T 45 AR, SRR $2 H B R AR @ S HEAE )
Ho XERIEDIIRE LI R R, FFABWE T — MR A [\ — 5.

IS TH R 2 SR 2 B R i R O 2y R AR . “ B3 B p . AN EBSGTHE R,
J RS RIS SO RUEYERT, T EEE VP SR . “RIL. R, show. demonstrate” {7k
ORI T EIEAIAME:  “Al, BE. may. could” WITFXIFAE ¥Ful . SRR AT RENE. R —TB A
PSRBT RE . ANETE I E S —FhTh R, Ao B A )R] T v S S PR S R B 1A H B 2E

PP AEVE BRI SR S RB S T A FE B SE B2, 2 “TRREAEAE " R AR RE L5 1 15
DA G T B, AR R N IAE R vE A B A B S A . DAY, ASHE FUAEE F S5 AR T it
PR BRSPS FHES RSO IR B 6, W i S &3 B slin e £ e E B R 51E
AR AT I 4«

4.3.2. BT SHRATE

BTG RR A 7 “ TS R S R RSB I O AR . 4R 2026 4F 8 H 26 HRT A
PUATESR,  (UMEZEESTIR) FUE L) 200~300 7 ST B 150~200 0], - 565 1 3 A ) Ji
BPE B DLAR . BRI E RIS ) B R [29] 0 X SE LR AT B R A 1 2 0 A PR I P DR S I R SRR A7y
B, HIZTIFEFEERIER R, A REHEIE s An 10 08 8] B AR R AR T SR 4T

Applied Linguistics 223K ZAGE T 175 ], FEOQEW ARG TIRR. BFHAEER . WitME L, Bk
XS 2R 2 15 BT BRI [30]. TESOL Quarterly #23K 24 200 ] (1) dE45 #4 U 22, THiA)) 32 (1) TESOL
B, RN - SCEICR . RO H R E CESE AR TTER,  FFIE I T OB e R A Tk S
FERARE[31]0 IXKbRE IS P2 A RS REIS Ju: VB & BE 75 AR SmARC BT 2 VLA STk, 1 75 FASOR PR i
45 VR PR 2 TEUF 48 1T SCREIE Y

SR 4 A R EOR SR, RIEA S A DR AT E R ERTREAH R IR B e L T
BRI 7 AR B LA . i, RRTRm 2 dil BErE “nl e Ak ) i SCARIESE, HFRME
B SR R U BRI . Ak, AR R IATIE R, R0 58 2SR R T RIS SR AR
M SRR AR . PR, BATIYE R B AE N 58 B A B EE R R W ARRE, 8w 4 & i tam . i
WU B VR BHIE .

43.3.ELF ERES, (FAgstSBELR

PO FERR B E BRI, NE T ELF SRS AP AR, A GEAA « JEE RHE S 10 B AR
B e i P T DUB S B S 1ES, MARERILH AR ER I AIGERNE S, EARE A I ANM
JRIIVE T SYERER . ATRFEMERESIE SR SR, SEH SR RIES WIS B2 oifiE; &
0 B RS PR SR 398 5 5 IR [ s SO ST, TR VR N TEAS T W IR R 1 S A %

R, AWFFER RN P2 “ — AR SCHITIREAR” 5 “PAFESCEBRIATIRE A Z RIS 25, Hd
BE T MEE R P03 R SR 2R A M R SE A 4 B . I B AN R SCRF “ SR KA R
B PSR SR E T SERAESS I . A I S SR SRR A — R 1 R SRR SOAR TT
B ST KR S TS, RSB RHA TARE 00— 80k s R4S 4 0 SR e -
B R LB AR VR, AR IR I TR G ] kN SEBRAS R 5
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5. &t

AT 50 F P SCHT 50 RS PSR E F AR SO BLHEAT 1 AT BRI . BEAR DY, T SO S R
SRARICTE 2 TR, JOCRHENAM R, ZIEPE, WG S AR RS C B 4 R D iR e
o, MTRCHIBR BITE ) A A AEZE S TPOCHEAR R T RS, SRR Z 34 T51 5. 4R
AR o ST — 20 R BT, PISRBLIRIF AR (AT B 3L A2 mT DU s b il v i OISR 5 A BT R
[ ] RS B ) 1 B s AV FEL R — 1Al B S BRI 0 . IR LA R i e e . BRIE, ARSI
X LR MBIV AR RV, AMEAR IS0 SN “REER” Rk,

AT T, A 5 SR PESCS RO AN U B L) AR PR SS S
i) T ) e P 737 B USLE AT A BT Ao i A HE AT P 5 300 G AR5 5 R i A 8 T 0T TS PR
B M TTHREDR s 85 SO B RES ELF RUA WU o 8 [ R 2 AR 8 ) 57 B v AR 3 e sh Itk o 0 B AR BT &
HA AN TEGEE R A 2 RIORITE 7 B D PR g aE 1N I GREARYE H AR AT 5D AR 55 ANIEYE
SREERAE TR . IAFE S RIRIE . AR BT A TNERIEZB R ULAC: s <A BAIFEE
REE; BUT BT B ASRE B AR 1 10 SE b 4 5 B ARG R . ARORATY R RIERE R RS
B[R] AR BT, L WSS — BRI IR B AR 3R, IR 45 & DI EARRE o AR SCAR A E B TR,
i 2 L nA S N | S (Bt P LI U P

SE
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